
Gemeinde Terenten
Autonome Provinz Bozen

I-39030 Terenten – St.-Georgs-Str. 1

Comune di Terento
Provincia Autonoma di Bolzano

I-39030 Terento – Via San Giorgio 1

Steuernummer – Cod. Fisc. 81004010211 MwSt. Nr. - Partita IVA 00668860216

ENTSCHEIDUNG DETERMINAZIONE

Nr. / nr.: 

124/2026 

Datum / data: 

05.08.2026 

GEGENSTAND: OGGETTO:

Entsorgung und Abtransport von Müll aus dem 
Wertstoffzentrum  der  Gemeinde  Terenten  - 
Zeitraum 01.01.2026 -  30.06.2026: Genehmigung 
und Liquidierung von Mehrausgaben (innerhalb 
des  Pflichtfünftels)  -  F.lli  Santini  GmbH

CIG: B9B58581C4 

Smaltimento  ed  asporto  di  rifiuti  dal  centro  di 
riciclaggio  del  Comune  di  Terento  -  periodo 
01.01.2026  -  30.06.2026:  Approvazione  e 
liquidazione di spese maggiori - (entro il quinto 
d'obbligo)  -  F.lli  Santini  Srl

CIG: B9B58581C4 

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses Nr.  274/A/2021 vom 17.11.2021,  mit 
welchem  die  Gemeindesekretärin  zur  Einzigen 
Projektverantwortlichen (EPV) betreffend sämtliche öffentliche 
Bau-,  Dienstleistungs-  und  Lieferaufträge,  sowie 
Konzessionen der Gemeinde Terenten ernannt worden ist;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  n.  274/A/2021  del 
17.11.2021  con  la  quale  è  stata  nominata  la  Segretaria 
comunale come Responsabile unica del progetto (RUP) per 
tutti  i  contratti  pubblici  di  lavori,  servizi  e  forniture,  nonché 
concessioni del Comune di Terento;

Festgestellt, dass die Gemeinde einen eigenen Recyclinghof 
im  Gemeindegebiet  von  Terenten  betreibt,  in  welchem 
folgender Müll  gesammelt wird, welcher zwecks Entsorgung 
ins  Wertstoffzentrum  der  Bezirksgemeinschaft  Pustertal 
transportiert werden muss:

Strauchgut, Kartonagen, Sperrmüll, PE-Flaschen, Papier, 
Glas, Holz und Alteisen, sowie Bauschutt,  verschiedene 
Kunststoffe  (Kunststoff  Nichtverpackung,  EPS,  PS/PP 
Becher), und Getränkeverbund (Tetra-Pack), Toner;

Constatato che il Comune gestisce sul territorio comunale di 
Terento un centro di riciclaggio nel quale raccoglie i seguenti 
rifiuti,  i  quali  devono  poi  essere  trasportati  nel  centro  di 
raccolta della Comunità Comprensoriale Valle Pusteria per lo 
smaltimento:

cespugli,  cartoni,  rifiuti  ingombranti,  bottiglie  PE,  carta, 
vetro,  legno e  rifiuti  di  ferro,  nonché  rifiuti  edilizi,  vari 
rifiuti  di  plastica  (plastica  non  imballaggio,  EPS, 
contenitori  PS/PP,)  e  contenitori  bevande  (tetra-pack), 
toner;

Vorausgeschickt, dass mit Entscheid des Verantwortlichen der 
Dienststelle  Nr.  207/2025  vom  19.12.2025,  unter  anderem, 
folgendes beschlossen wurde:

Premesso che con determina del responsabile del servizio nr. 
207/2025  del  19.12.2025,  è  stato  deciso,  tra  l’altro,  come 
segue:

1. Für die Entsorgung, bzw. den Abtransport von Müll aus 
dem  Wertstoffhof  der  Gemeinde  Terenten,  im  Zeitraum 
01.01.2026  –  30.06.2026,  aus  den  in  den  Prämissen 
genannten Gründen, folgende Aufträge zu vergeben:

1. Di conferire, per lo smaltimento, risp. l'asporto di rifiuti 
dal centro di riciclaggio del Comune di Terento nel periodo 
01.01.2026  –  30.06.2026,  per  i  motivi  di  cui  nelle 
premesse, i seguenti incarichi:

3) An die Firma F.lli Santini GmbH mit Sitz in Bozen, für 
die  Leistungen  wie  oben  angeführt,  zum  Vertragspreis 
von 1.500,00.-  Euro,  zzgl.  MwSt.,  insgesamt 1.830,00.- 
Euro.

3) All'impresa F.lli Santini Srl con sede a Bolzano,per le 
prestazioni sopra indicate, al prezzo di contratto di Euro 
1.500,00.-, oltre IVA, complessivamente Euro 1.830,00.-.

10. Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet: 10. La spesa totale viene imputata come segue:

Verpflichtung Nr.

n. impegno

Kompetenzjahr

anno 
competenza

Kapitel

capitolo

Kostenstelle

centro costo

Kodex 5. Ebene

codice 5° livello

Betrag

importo

561/2025 2026 09031.03.029900 90300 U.1.03.02.99.999 1.830,00

Nach  Einsichtnahme  in  die  Rechnung  Nr.  344  PA  vom 
30.06.2026  der  Firma  F.lli  Santini  GmbH  mit  einem 
Gesamtbetrag von € 1.475,96.- (inkl. MwSt. von 22%);

Vista  la  fattura  nr.  344  PA del  30.06.2026 dell’impresa  F.lli 
Santini Srl con un importo complessivo di € 1.475,96.- (22% 
IVA inclusa);

Festgestellt,  dass  die  zuvor  genannte  Verpflichtung  zu 
Gunsten der F.lli Santini GmbH für den Zeitraum 01.01.2026 
bis  30.06.2026  nicht  ausreicht,  nachdem  teilweise  mehr 
Abfallmengen  angeliefert  worden  sind  als  ursprünglich 
angenommen (im Vergleich zu den Vorjahren);

Constatato che l’impegno a favore della F.lli Santini Srl relativa 
al  periodo  dal  01.01.2026  fino  al  30.06.2026  non  basta  a 
coprire le spese, in quanto, in confronto con gli  ultimi anni, 
sono state depositate quantità maggiori di rifiuti;



Festgestellt, dass im Zuge der Ausführung der Dienstleistung 
somit  Mehrleistungen  notwendig  geworden  sind,  deren 
Erbringung  zu  denselben  Bedingungen  des  ursprünglichen 
Vertrages, die auftraggebende Gemeindeverwaltung Terenten, 
kraft Art. 10, Pkt. 10.2. der Allgemeinen Vertragsbedingungen, 
das Recht hat zu verlangen, und zwar bis zu einem Fünftel 
desselben ursprünglichen Vertragspreises;

Constatato  che  nello  svolgimento  dei  servizi  si  sono  resi 
necessari  prestazioni  ulteriori,  l’espletamento  dei  quali  alle 
stesse  condizioni  del  contratto  originario,  l’amministrazione 
comunale committente di Terento, in forza dell’art. 10, pt. 10.2. 
delle condizioni generali del contratto, ha il diritto di imporre e 
ciò fino alla concorrenza del quinto dell’importo dello stesso 
contratto originario;

Festgestellt,  dass  aufgrund  obengenannter  Umstände  sich 
eine Mehrausgabe in Höhe von Euro 103,80.-, zuzügl. 22% 
MwSt.,  insgesamt  Euro  126,64.-,  ergibt,  welche  nun 
genehmigt und verpflichtet werden soll, damit die Rechnung 
fristgerecht bezahlt werden kann;

Constatato che per causa dei motivi citati sopra si accerta una 
spesa maggiore nell'importo di Euro 103,80.-, più IVA del 22%, 
complessivamente  Euro  126,64.-,  la  quale  deve  essere 
approvata  e  impegnata,  par  garantire  il  saldo  della  fattura 
entro i termini di legge;

Festgestellt,  dass  der  Betrag  innerhalb  des  genannten 
Pflichtfünftels  liegt  und  welches  in  den  Vergabe-,  bzw. 
Vertragsunterlagen, vorgesehen und angegeben worden ist;

Constatato che l’importo è entro il  citato quinto d’obbligo, il 
quale  è  stato  previsto  e  indicato  nella  documentazione  di 
affidamento, risp. del contratto;

Somit festgestellt, dass dadurch eine effiziente und schnelle 
Ausführung der gegenständlichen Dienstleistung sichergestellt 
werden konnte;

Constatato pertanto, che così è stato possibile assicurare una 
pronta ed efficiente esecuzione del servizio in oggetto;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  50,  Abs.  1,  des  GvD  Nr. 
36/2023,  wonach  die  Gemeinde  für  die  Vergabe  von 
Bauarbeiten unter 150.000,00 Euro und Dienstleistungen und 
Lieferungen unter  140.000,00 € mittels  Direktvergabe sorgt, 
auch  ohne  vorher  mehrere  Wirtschaftsteilnehmer  zu 
konsultieren;

Visto l’art. 50, comma 1, del D.Lgs. n. 36/2023, a norma del 
quale il Comune procede all’affidamento dei lavori di importo 
inferiore  a  €  150.000,00  e  di  servizi  e  forniture  di  importo 
inferiore a € 140.000,00 mediante affidamento diretto, anche 
senza previa consultazione di più operatori economici;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  Nr.  16  vom 
17.12.2015  -  Bestimmungen  über  die  öffentliche 
Auftragsvergabe, insbesondere in Art. 48, Abs. 9

Vista la legge provinciale n. 16 del 17.12.2015 – disposizioni 
sugli appalti pubblici e visto particolarmente l’art. 48, comma 
9;

Nach  Einsichtnahme  in  den  aktuellen  Leitfaden  zur 
Direktvergabe  von  Bauleistungen  unter  150.000  Euro,  und 
Lieferungen  und  Dienstleistungen  unter  140.000  Euro  zu 
Informationszwecken  der  Agentur  für  öffentliche  Verträge 
(AOV);

Visto l’attuale vademecum informativo per gli affidamenti diretti 
di lavori di importo inferiore a 150.000 Euro, e di forniture e 
servizi di in importo inferiore a 140.000 Euro dell’Agenzia per i 
contratti pubblici (ACP);

Nach Einsichtnahme in das GVD 31.03.2023, Nr. 36; Visto il d.lgs. 31.03.2023, n. 36;

Nach Einsichtnahme in das GVD 81/2008 „Einheitstext der 
Arbeitssicherheit”;

Visto il Dlgs. 81/2008 “Testo Unico Sicurezza sul Lavoro”;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gemeindeverordnung  zur 
Regelung der Verträge, soweit anwendbar;

Visto il regolamento comunale per la disciplina dei contratti, in 
quanto applicabile;

Nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten im Sinne des 
Art.  185  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino  –  Südtirol,  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018:

Visti i seguenti pareri ai sensi dell’art. 185 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino - Alto Adige L.R. n. 2 
del 03.05.2018:

Fachliches Gutachten: Parere di regolarità tecnico-amministrativa:

 Positiv vom 05.08.2026 
 Franziska Hofer 

Hash:
Y/nofer9LDi0cGEB33XY5wvIY/f2EetTtEJ9FcaisJw= 

 Positivo del 05.08.2026 
 Franziska Hofer

Hash:
Y/nofer9LDi0cGEB33XY5wvIY/f2EetTtEJ9FcaisJw= 

Buchhalterisches Gutachten: Parere di regolarità contabile:

 Positiv vom 05.08.2026 
 Franziska Hofer 

Hash:
bLXY+KXaPtphqv6ulheSHyE3AmwdRAFKvbbFu9e15UU= 

 Positivo del 05.08.2026 
 Franziska Hofer 

Hash:
bLXY+KXaPtphqv6ulheSHyE3AmwdRAFKvbbFu9e15UU= 

• Nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über das 
Rechnungswesen;

• Visto il vigente regolamento di contabilità;

• Nach Einsichtnahme das Einheitliche Strategiedokument 
und in den Haushaltsvoranschlag;

• Visto  il  documento  unico  di  programmazione ed il 
bilancio di previsione;

• Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvollzugsplan  / 
Arbeitsplan;

• Visto il piano esecutivo di gestione / piano operativo;

• Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Satzung  der 
Gemeinde Terenten;

• Visto il vigente statuto del Comune di Terento;

• in den Kodex der örtlichen Körperschaften der autonomen 
Region Trentino – Südtirol R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 
und nachfolgende Änderungen;

• il  Codice degli  enti  locali  della  Regione Autonoma 
Trentino  -  Alto  Adige  L.R.  n.  2  del  03.05.2018  e 
susseguenti modifiche;

entscheidet

DER/DIE VERANTWORTLICHE 
DER DIENSTSTELLE

IL/LA RESPONSABILE 
DEL SERVIZIO

determina



1. Aus  den  in  den  Prämissen  genannten  Gründen,  die 
Mehrausgabe in Höhe von Euro insgesamt Euro  126,64.- 
(inkl. 22% MwSt.), zu Lasten der Gemeinde Terenten zu 
genehmigen.

1. Di approvare, per i motivi di cui nelle premesse, la spesa 
maggiore a carico del Comune di Terento nell'importo di 
complessivamente Euro 126,64.- (22% IVA incl.).

2. Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet: 2. La spesa totale viene imputata come segue:

Verpflichtung 
Nr.

n. impegno

Kompetenzjahr

anno 
competenza

Kapitel

capitolo

Kostenstelle

centro costo

Kodex 5. Ebene

codice 5° livello

Betrag

importo

345/2026 2026 09031.03.29900 90300 U.1.03.02.99.999 126,64 €

3. Festgehalten, dass nach überprüfter Leistungserbringung 
die  Liquidierung  ohne  weitere  Verwaltungsmaßnahme 
innerhalb  der  vorliegenden  Ausgabenverpflichtung 
vorgenommen  wird.  In  diesem  Sinne  werden  die 
entsprechenden  Rechnungen  liquidiert,  nachdem  die 
Kontrolle  der  Ordnungsmäßigkeit  der  Leistung  und  die 
Ausstellung der Zahlungsanweisung erfolgt ist.

3. Constatato  che  successivamente  alla  verifica  della 
regolare esecuzione della  prestazione,  si  procederà alla 
liquidazione  senza  necessità  di  ulteriore  provvedimento, 
nei limiti  comunque dell'impegno di cui al  presente atto. 
Pertanto le rispettive fatture saranno liquidate solo dopo la 
verifica  della  regolare  prestazione  e  l'emissione  del 
mandato di pagamento.

4. Mit  der  Unterzeichnung  bzw.  Genehmigung  der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  das  Nichtbestehen  von 
Interessenkonflikten  gemäß  Art.  6-bis  G.  241/1990  und 
gemäß Art. 12/bis L.G. 17/1993 bestätigt.

4. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di  questo 
provvedimento si attesta l’assenza di conflitti di interesse 
ai sensi dell’art. 6-bis della L. 241/1990 ed ai sensi dell’art. 
12/bis della LP 17/1993.

5. Innerhalb von 30 Tagen ab Kenntnis des Zuschlages kann 
beim  Regionalen  Verwaltungsgericht  in  Bozen  Rekurs 
eingebracht werden.

5. Entro 30 giorni dalla conoscenza dell'aggiudicazione può 
essere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa di Bolzano.

DER/DIE VERANTWORTLICHE DER DIENSTSTELLE IL/LA RESPONSABILE DEL SERVIZIO

Die Gemeindesekretärin – La Segretaria Comunale
Franziska Hofer

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

VERÖFFENTLICHUNG PUBBLICAZIONE

Gegenständlicher  Entscheid  wird  vom  05.08.2026  für  10 
Tage,  auf  der  digitalen  Amtstafel  der  Gemeinde  Terenten 
veröffentlicht.

La  presente  determinazione  viene  pubblicata  sull'albo 
pretorio digitale del Comune di Terento dal 05.08.2026, per 
10 giorni consecutivi.
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